5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch Gt 2 Sender VATID HU26951542 a.
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Xpress .
550003964301 14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign | 23) Total weight kg 24
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mam% .069,9 |net 646, 4
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |2B) Bosch-Order-No. index  |Partnumber customer 29) Description of defivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
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Feladd (Név, clm, orszAg) Sender {Nama, address, country} NEMZETKOZI FUVARLEVEL
1 Absandar (Name, Anschrift, Land) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
E: ' ) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF .
§ Robsrt Bosch Elektronika KFT. A fuavarozésra elérd megaflapodas eselén Is a Nemzetkdz Arufuvarozés! eayezmény
. MR sscl 2z Irnyadsk
Reobert Bosch tit 4. This Carrige is subject, nolwilhstanding any clause ko the contrary to the Convention
on the Contract for the Infemational Carmige of Goods by Road {CMR)
3000 Hatven Biese Baffirdenng untediep! trolz einer gepentalligen Abmachung den Bastimmungan
HU das Ub tiher den Belf ertrag Im | i
S < terverkehr (CMR)
; .
§ Atvevd (Név, clm, orszag) Consignes (Name, address, country) Fuvarozs (Nev, cim, orszg)
g Emplanger (Name, Anschrifl, Land) 16 Carrier {Name, addrass, couniry}
E ! ' ' FrachtiGhrer (Name, Anschrift, Land)
5 IMAGNA PT S.P.A
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w
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w

Az &ru kiszolgaldsi helye (helység, crszag)
3 Place of delivery of tha goods (Placs, country)
Auslieferungsert des Gutes (O, Land)

Towabbi fuvarozdk (Név, cim, orszég)
17 Successlve carrlers {Name, address, Country)
Nechfelgende Frachifthrer {Name, Anschrift, Land}

halységiplacerOrt 70026 MODUGNO

orszdgicountryllend T

a(u kiszolgalas: halye es idoponlja {helyseq, orszag, idopon
4 Place and date of taking over of tha goods {Placs, country, date} ]

Ort und Tag der Obamahme des Gutes (Ott, Land, Dalum}
helységiplace/Ort 3000 Hatvan

ﬂ UVarozZo annfa fasal 25 EB{EQ)’ZBSEI

18 Carriers reservations and observations
Vorbehalie und Bemerkungen dar Frachifiirer

orszégleouriryiLand  HU

idépont/date/Datum  2020.07.07
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arener 5 .
Marks and Nos Nomborof  Csomagels médja megnevezse | St szim Grosswalghtn | Térfogat (m3)
6 Kemnzolchen 7 packeges 8 Melod of packing 9 Namaofthe |40 o kg # Volume Inm3
und Anzahl der Art der Verpackung faods Stallsiiknummer Brutiogewicht In Umfrang In m3
Nummem Packstiicke Bazelchnung Ka
34 PAL KFZ-Zubehis 3638
Oszidly Szém  Beld
Class Nomber  Leffer Klasse, Ziffer, Buchstaba 3638 0
A feledd rzndetkezésel [WAm- és egyh hivatalos kezelss) Fizatendd Fetads. Sender Pénznem, Atvavd
13 Gander's Instructions (Gusioms and ather farmaliliies) 14 To be paid by Absen:;ar b Currency, Consignes
Amyeisungen des Absenders (Zolt- und sonstiga amilicha B Zu zahlen vom Wahrung Empfénger
0
: Visszatérilés A szallltassal kepesol do k Anylelanul Atvettam
14  Reimbursement Shipping documents are corpletely tock over
Rickerstaliung ich habe die Transpor e vollstindig it
18 Fuvardi]-fizetési rendelkezések 20 Kulanleges megéllapoddsok Besondere Verelnbaningen
Diratlion &s fo feight payment Speclal agreemenls
Bérmentve, frelght pald, fral
Bémbntilts palkol, frelght 10 be paid, x
i : - [ . 020
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